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2 pozdrav predsednika

Jedna nova 
godina
Počela je nova godina. I 2008. godina svima 
nama pruža bezbroj mogućnosti. Ovom prilikom 
želim da Vas obradujem sa važnim objavama.

Dozvolite mi da vam kao 
znak priznanja za rast i 
razvoj, kao i izuzetno ru-

kovodstvo, ponosno objavim 
imenovanje Greg Mona na 
poziciju predsednika i direk-
tora Forever Living products 
international inc., kao i na 
poziciju predsednika aloe 
vera of america inc! koristim 
ovu priliku da izrazim svoju 
radost, zbog toga što mogu 
čestitati na sledećim imeno-
vanjima tri stuba Forever fir-
me, koji će ubuduće u ruko-
vodstvu naše firme, raditi na 
sledećim pozicijama: Navaz 
Gašvala na poziciji predsed-
nika saveta predsedništva 
(director on the Board of di-

rection), Bil Luis na poziciji 
operativnog senior potpred-
sednika (senior vice presi-
dent of operations) i Garin 
Breinholt na poziciji senior 
potpredsednika za Južnu 
ameriku (senior vice presi-
dent). njihovo unapređenje 
stupa na snagu 1. januara 
2008. godine.

iskustvo Grega se prostire 
na sve oblasti naše delatno-
sti i imao je veliku ulogu u 
proširenju Forevera  po ce-
lom svetu. kao potpredsed-
nik je bio odgovoran za po-
dručja trgovine i tržišta, gde 
je i potvrdio svoju stručnost 
i talenat. Gregova strasna 

Reks Mon
predsednik odbora i izvršni direktor

Greg Mon
Forever Living Products International 
Inc. predsednik, direktor Aloe Vera of 
America Inc. predsednik

navaz Gašvala 
predsednik odbora direktora

Bil Luis 
operativni senior potpredsednik

Garin Breinholt 
senior potpredsednik Južne Amerike

privrženost je neverovatna. 
Tokom putovanja već godi-
nama pruža primer pravog 
rukovodioca milionima dis-
tributera. Lojalnost navaza i 
privrženost koja ga veže za 
Forever su od neprocenjive 
vrednosti, i već trideset godi-
na učestvuje u radu naše fir-
me. Uz njegovu pomoć smo 
stvorili poslovnu politiku i 
proces poslovanja. Bil odluč-
no i sigurnom rukom vodi ra-
zvoj operacionih odeljenja, a 
Garin je fascinantno uzdigao 
našu firmu među najveće ru-
kovodeće trgovinske firme u 
Južnoj americi. 

zemlje koje uživaju podrš-
ku Garina, ne ostvaruju samo 
veći promet, već svake go-
dine sve više zemalja Južne 
amerike učestvuje u našim 
podsticajnim programima. Uz 
čestitke Gregu, navazu, Bilu 
i Garinu, želim da čestitam i 
izrazim zahvalnost celom ru-
kovodstvu Forever Livinga na 
ogromnom radu i zalaganju 
koje su pokazali tokom cele  
2007. godine. pred nama je 
2008. godina, koja će zahva-
ljujući kontinuiranom rastu 
obezbeditii još bolje rezultate.
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neprestano radimo na 
modernizaciji i razvoju naših 
fabričkih jedinica. ostvari-
li smo izuzetna ulaganja u 
životu aloe vera of ameri-
ca. Kris Hardi je procesom 
upravljao sa pozicije  pot-
predsednika aloe vera of 
america. koristim priliku 
da objavim njegovo una-
pređenje u izvršnog pot-
predsednika. Još je važno 
izdvojiti iz tima aloe vera 
of america imena Kalvi-
na Šulera, Rodžera Pura 
i Ban Pana, koji su privrže-
nim radom iz dana u dan 
pružali ogroman doprinos 
našoj firmi i oni će u budu-
će raditi kao potpredsednici. 
Greg i u redovima aloe vera 
of america može sarađivati 
sa izuzetno talentovanim i 
oduševljenim timom.

U životu Forever resorta 
takođe zapažamo ogroman 
razvoj. U rukovodstvu Fore-
ver resorta džon skopman 
ulaže ogromne snage u cilju 
održavanja. raduje me da 
mogu objaviti objavljivanje 
unapređenja Tim Kolvina, 
Džim Gomeza, Džon Kin-
ga i Rod Tejlora na poziciju 
regionalnih potpredsednika. 
oni su ranije radili kao gene-
ralni menadžeri u Forever re-
sortu, gde su svojim zalaga-
njem potvrdili da su spremni 
na sledeće izazove.

srećan sam, jer mogu 
objaviti unapređenje Don 

Glazgov ranč menadžera 
na vrh rukovodstva „mau-
ghan ranchesa”. delatnost 
dona je od ogromne koristi, 
jer svojim dugogodišnjim 
iskustvom požrtvovano radi 
svoj posao. Želim izraziti za-
hvalnost Bad Mauliju po-
vodom njegovog odlaska 
u penziju, jer je tokom 17 
godina bio ranč menadžer 
„maughan ranchesa”. on će 
nam i dalje pružati pomoć 
kao donov konsultant. Že-
lim mu sve najbolje.

od osnivanja Forevera 
smo sebi zacrtali kao najvaž-
niji zadatak, da širom sveta 
popravimo zdrastveno i ma-
terijalno stanje ljudi. danas 
broj naših distributera dosti-
že cifru od 9 miliona u 125 
zemalja. 

svim distributerima i čla-
novima Forever porodice 
iz sveg srca zahvaljujem, jer 
su i druge upoznali sa na-
šim izuzetnim proizvodima 
i jedinstvenom poslovnom 
politikom, i tako još većem 
broju ljudi omogućili srećniji 
i zdraviji život.

i u buduće ću učestvo-
vati na Forever priredbama 
i nastojaću da prisustvujem 
na što više priredbi. i dalje 
ostajem predsednik pred-
sedničkog saveta i generalni 
direktor. Tako će Rjay Lojd i 
ubuduće vršiti funkciju pot-
predsednika Forever Living 

kris Hardi 
izvršni potpredsednik

kalvin Šuler
potpredsednik

Rodžer Pur
potpredsednik

Tim kolvin
regionalni potpredsednik

Rod Tejlor
regionalni potpredsednik

Ban Pan
potpredsednik

Džim Gomez
regionalni potpredsednik

Džon king
regionalni potpredsednik

Don Glazgov
ranč menadžer

international i rukovodioca 
Finansijske službe. pored 
toga, ubuduće želim sebi da 
stavim u prvi plan populari-
zaciju naših proizvoda i mar-
keting plana.

proslavimo zajedno una-
pređenje naših saradnika! si-
guran sam da će naša firma 
našom privrženošću, koja je 
plod jasne slike budućnosti i 
ubeđenja, poleteti u neviđe-
ne visine.
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O d januara 2008. godine sarađujemo sa novim članovi-
ma president’s cluba, imamo iste poglede i zajedničke 
ciljeve: moramo zadržati, paziti, štaviše, razvijati ogro-

mnu mrežu kupaca, da bi ideja o zdravom životu i mate-
rijalnoj sigurnosti stigla do što većeg broja ljudi u jugoi-
stočnoj regiji. Naravno, mi ne radimo samo na teoretskom 
planu, i zato se ovi pojmovi moraju realizovati i u praksi. 

Šta je ključ ovog zajedničkog rada? taj ključ držimo za-
jednički, kao da ga drži jedna ruka, a mi joj svi kao jedan 
pomažemo, da se taj ključ nađe u odgovarajućoj bravi. za-
jednički otvaramo vrata koja vode u svet – koji se od na-
šeg svakodnevnog života ne razlikuje samo po tome što 
se ređe čuje „izvinite deco, sada vam to ne možemo ku-
piti, jer za to nemamo novca. možda sledećeg meseca...” 
– već je uravnotežen i veseo, a samim tim i zdraviji svet.

Saradnici su me više puta pitali, gde je granica našeg 
uspeha, koji smo postigli u proteklim godinama – uprkos 
ekonomskim problemima u zemlji. moj odgovor glasi: da 
li beskonačnost ima granice? da li rađanje dece ima gra-
nice? da li se može ograničiti javljanje novih generacija 
među saradnicima Forevera? da li ima granice zdravlje, 

sreća i materijalna nezavisnost stanovnika naše zemlje, 
evrope i sveta? 

te granice ne postoje, jer se to ne može meriti ljudskim 
merilima.

postoje mali koraci kojima dostižemo postavljene cilje-
ve u ovom velikom svetu, i čim ih dostignemo, već zajed-
nički razmišljamo o uslovima za postizanje sledećeg cilja.

Nemoj se premišljati, stupi u ovaj Novi svet, mi zajed-
nički držimo ključ, koji udruženim snagama stavljamo u 
bravu i pomažemo i tvoje korake kojima ćeš stići, tamo 
gde si u detinjstvu i mladosti uvek želeo biti, ali si tek u 
zrelom dobu skupio hrabrost da to zaista i ostvariš.

15 proCeNata – neverovatan, ali ostvaren rezultat! 
zahvalni smo vam, jer imamo tako izuzetne rezultate, na  
koje hiljade firmi gleda sa poštovanjem – ili zavidno (kako 
koja). zajednički razmišljamo, radimo udruženim snagama 
i u njima leži naša tajna. kao što reks mon ima običaj da 
kaže: „Snaga Forevera je snaga ljubavi.”

Napred Flp mađarske! 

Snaga zajedničkog cilja
Počeli smo novu godinu sa novim poletom i već niz godina uspešnim 

timom, u kome su saradnici koji razmišljaju na pravi način i koji su imali 
dovoljno upornosti da ostvare zacrtane ciljeve.
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Iskusnim i profesionalnim vođenjem programa, Tinde 
Hajčik i Andraša Langa, senior menadžera, januarski Dan 
uspeha je u Areni Budimpešte, počeo himnom Forevera, 
na opštu radost više hiljada saradnika.

Izuzetni uspesi
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Dr Šandor Miles je u po-
zdravnom govoru sumirao 
izuzetne rezultate u 2007. go-
dini i objavio, da je Mađarska 
sa Južnoslovenskom regijom 
zaključila godinu sa pove-
ćanjem prometa od 15%. 
Ovo je izuzetan rezultat u 
ekonomskim uslovima naših 
dana, zato svaki naš saradnik 
i kupac može biti ponosan 
na to što pripada Forever 

grupi firme i što postiže tako 
čudesne rezultate u ovom 
izuzetno efikasnom timu.

Neizmerno je važno da 
na čelu ovakvog tima stoje 
najiskusniji, najuspešniji gra-
ditelji mreža, a to su članovi 
President‘s cluba, koje je 
direktor zemlje pozvao na 
pozornicu. Jedan od najuz-
budljivih događaja na počet-
ku dana uspeha je bila objava 
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nosioca titule najboljeg distri-
butera godine. u sloveniji je 
to bio Tomislav Brumec, u 
Hrvatskoj Maja i Tihomir Sti-
lin, u srbiji Veronika i Stevan 
Lomjanski, dijamant me-
nadžeri, a titula najboljeg dis-
tributera godine u Mađarskoj 
i u celoj Jugoistočnoj regiji je 
pripala Miklošu Berkiču, di-
jamant safir menadžeru.

direktor zemlje FLP Ma-
đarska d.d.o. je veoma ra-
dosno i ponosno predstavio 
naš proizvod Pro 6, koji je 
dobio dozvolu za promet 
od saveznog farmaceutskog 
instituta. Nadamo se, da će 
mnogi naši saradnici zado-
voljno koristiti ovaj blago-
tvorni proizvod.

slično kao što je to širom 
sveta uspelo na koncertima 
„Tri tenora”, „Tri sopranistki-
nje” iz Mađarske su čudesnim 
glasovima opčinile Forever 
publiku. Katalin Piti, Piroš-
ka Pandi i Monika Šafar su 
pod dirigentskom palicom 
Petera Biroa, čudesnom in-
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terpretacijom, potpuno oča-
rale cenjenu publiku, koja je 
bila svedok čudesne muzičke 
produkcije, koja je bila me-
lem i za oči i za uši.

Dr Zoltan Balint, naš 
saradnik menadžer je u svoj-
stvu lekara govorio o rezulta-
tima koji su u značajnoj meri 
promenili ne samo njegov 
pogled, već i pogled njegove 
okoline, i time je doprineo da 
ima sve više novih oduševlje-
nih saradnika, koji su privrže-
ni mreži Forevera.

Dr Katalin Pirkhofer dr 
Šerešne naš saradnik soa-

ring menadžer je pozvala na 
pozornicu one saradnike Fo-
revera, koji rade u zdravstve-
noj struci, koji su svojim sta-
vom i komentarima potvrdili 
da smo na dobrom putu i da 
raspolažemo podrškom ovog 
sloja društva lekara.

Na pozornici je sledilo 
objavljivanje kvalifikacija 
više stotina naših saradnika 
na nivo supervizora. Oni su 
od direktora zemlje dr Šan-
dora Milesa, uz neprekidni 
i gromoglasni aplauz publi-
ke, preuzeli svoja zaslužena 
odličja, koja dokazuju njihov 
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nivo kvalifikacije. slična ova-
cija je pratila i objavljivanje 
kvalifikacija asistent me-
nadžera, koji su balonima 
i divnim buketima cveća 
osvojili celu pozornicu i srca 
svih prisutnih.

užarenom raspoloženju je 
doprineo i ponovni nastup 
Katalin Piti, Piroške Pandi 
i Monike Šafar, koji su fas-
cinantni program zaključili 
novogodišnjim prazničnim 
koncertom. Posebno se za-
hvaljujemo izuzetnom organi-
zatoru programa Frenko Žoltu 
i čestitamo na produkciji.

sledilo je predstavljanje 
FLP karijere Jožef Hajnba-
ha i dr Eržebet Nike, seni-
or menadžera, tokom koga 
su naši saradnici saznali da 
ovaj posao senior menadžera 
može biti jednostavan i kom-
plikovan, ali se u svakom slu-
čaju može kopirati.

Hajnalka Šenk, naš sa-
radnik, soaring menadžer je 
govorila o onim mogućno-
stima koje nam se pružaju 
već tokom januara i koje 
treba iskoristiti. Odgovaraju-
ćim radom, upornošću i pri-
mernim držanjem možemo 
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zaključiti čudesno uspešnu 
2008. godinu.

Proglašenjem članova 
Kluba osvajača, odali smo 
priznanje onim saradnicima 
koji su bili najuspešniji gradi-
telji mreža u decembru. Naj-
uspešniji distributer meseca 
je Brigita Liber. Raspolože-
nje je bilo na visokom nivou 
kada je usledilo proglašenje 
kvalifikacija naših saradnika 
na nivou menadžera, koji su 
se za mikrofonom ganuto 
zahvalili na pomoći, svojim 
sponzorima i mreži.

Naš direktor zemlje je po-
zdravio naše saradnike koji 
su učesnici Podsticajnog 

programa za kupovinu auto-
mobila: Janoša Tamaša i Ja-
nošne Tamaš, kao i Tereziju 
Herman, koji su dostigli treći 
nivo programa.

Na pozornici Forevera je 
sledilo objavljivanje i proslava 
novih vodećih menadžera: za 
mikrofon su stupili Ištvane 
Mikloš i Šandor Taši, naši 
saradnici, novi soaring me-
nadžeri. Čestitamo na fanta-
stičnom rezultatu.

Protekla je još jedna godi-
na i mi imamo običaj da sva-
ke godine na Forever pozor-
nici pozdravimo one koji su 
najuspešniji i koji svoju mre-
žu grade najvećim rezultati-
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ma – oni su Osvajači godine. 
Jako smo ponosni na njih, jer 
iza njih stoje veoma značajni 
rezultati. Posebno čestitamo 
Janošu Tamašu i Janošne 
Tamaš, našim saradnicima iz 
Mađarske, Subhiji Mustafić 
i Safetu Mustafiću, našim 
saradnicima iz Bosne i Herce-
govine, Dušanu Draščiću i 
Mariji Draščić, našim sarad-
nicima iz Hrvatske, Mariji Na-
kić, našoj saradnici iz srbije, 
Rinaldi Iskri i Lućanu Iskri, 
našim saradnicima iz sloveni-
je i Zoltane Horvat i Zolta-
nu Horvatu našim saradni-
cima, koji su u 2007-oj godini 
postigli rast od 16,995%.

Vrhunac objave kvalifika-
cija – uz melodije mjuzikla 
„Mis sajgon”, u interpretaciji 
Arpada Mesaroša – je bilo 
pozdravljanje saradnika koji 
su se kvalifikovali za World 
Rally, koji će se u 2008-oj go-
dini održati na Tajlandu. Če-
stitamo našim saradnicima 
Miklošu Berkiču, Janošu 
Tamašu i Janošne Tamaš, 
Veroniki i Stevanu Lomjan-
ski i Tomislavu Brumecu.

Robert Varga, safir me-
nadžer je briljantnim preda-
vanjem dao polet i onima 
koji su do tada bili skeptični. 
u svom predavanju je na 
mnoge izgovore odgovorio 

veoma slikovito. Zahvalni 
smo, jer je sa nama podelio 
svoje znanje.

Aranka Vagaši, dijamant 
safir menadžer je opisala 
Profit sharing program koji je 
počeo u 2008. godini. Govo-
rila je veoma jasno o jednom 
od najvažnijih elemenata na-
šeg marketing sistema. Hvala 
Ti aranka, jer si srcem i du-
šom uz tim, i pružaš primer 
desetinama hiljada privrže-
nih graditelja mreže.

Emila Tonka smo na po-
zornici Forevera pozdravili 
kao starog poznanika. On je 
predavanje začinio humo-
rom, kako smo to od nje-
ga već navikli. Govorio je o 
vrednosti Forevera, o važno-
sti njegove izgradnje i o ne-
ophodnom i odgovornom 
poslu sponzora. Posebno se 
zahvaljujemo emilu Tonku, 
jer svoj mnogostran, ogro-
man fond znanja deli sa na-
šim saradnicima, i pomaže 
im u dugoročnom priznanju 
vrednosti naše struke.

Na kraju dana uspeha 
je na pozornici sledila kva-
lifikacija naših saradnika 
početnika za nivo asistent 
supervizora. Od Petera Len-
keija, operativnog direktora 
za evropu i dr Šandora Mi-
lesa, direktora zemlje su pre-
uzeli zlatnu značku orla, koja 
simbolizuje važnu stanicu na 
njihovom putu.

sve Vas srdačno očekuje-
mo na najvećoj priredbi po-
slednjih godina u Mađarskoj, 
na euro Rallyju, koji će se 
održati od 22. do 23. februa-
ra u areni.
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Berkics Miklós
dijamant-safir menadžer 7956 cc

Utasi István i Utasi Anita
safir menadžeri 3003 cc

Tanács Ferenc i Tanács Ferencné
senior menadžeri 1455 NM

Krizsó Ágnes 
safir menadžer 5769 cc

Senk Hajnalka
soaring menadžer 2510 cc

Varga Róbert i Vargáné Mészáros Mária
safir menadžeri 1443 NM 

Halmi István i Halminé Mikola Rita
safir menadžeri 3820 cc

Rózsahegyi Zsoltné i Rózsahegyi Zsolt 
senior menadžeri 2468 cc

Kósa L. Adolf
safir menadžer  1411 NM

kvalifikacije President’s cluba
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Vágási Aranka i Kovács András
dijamant-safir menadžeri 3482 cc

dr Seresné dr Pirkhoffer Katalin i dr Seres Endre
soaring menadžeri 2393 cc

Njegovanović Vaselije
senior menadžer 873 cc

Bruckner András i dr Samu Terézia
soaring menadžeri 3380 cc

Dominkó Gabriella
senior menadžer  1754 NM

Mustafić Subhija i Mustafić Safet
senior menadžeri 451NM

Tóth Sándor i Vanya Edina
soaring menadžeri 3159 cc

Éliás Tibor
soaring menadžer 1639 NM

Dragić Meliha i Dragić Dragan
menadžeri 390 NM

kvalifikacije President’s cluba
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mr Molnár László i dr Molnár-Stantić Branka
senior menadžeri 1311 cc

Nakić Marija
senior menadžer 1310 cc

Lomjanski Stevan i Lomjanski Veronika
dijamant menadžeri 699 NM

Kraljić-Pavletić Jadranka i Pavletić Nenad
menadžeri 978 cc

Milovanović Milanka i Milovanović Milisav
senior menadžeri 1171 cc

Brumec Tomislav
soaring menadžer 1410 cc

Draščić Dušan i Draščić Marija 
menadžeri 691 cc

dr Tumbas Dušanka
senior menadžer  899 cc

Janović Dragana i Janović Miloš
soaring menadžeri 836 NM
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Jazbišek Tanja
senior menadžer 1295 cc

Stilin Tihomir i Stilin Maja 
senior menadžeri 600 cc

Zore Jozefa 
menadžer 637 NM

Buruš Marija i Buruš Boško
safir menadžeri 5980 cc

Mićić Mirjana i Harmoš Vilmoš
senior menadžeri 770 NM

Arbeiter Jožica i dr Arbeiter Miran
senior menadžeri 609 NM

Dragojević Goran i Dragojević Irena
safir menadžeri 1507 cc

Miškić dr Olivera i Miškić dr Ivan
senior menadžeri 740 NM
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Conquistador Club
NajUSPeŠNiji DiSTRiBUTeRi Na oSNovU liČNiH i NoN-MeNaDŽeRSkiH

BoDova U DeceMBRU 2007.

Mađarska Srbija, Crna Gora

Conquistador Club
NajUSPeŠNiji DiSTRiBUTeRi Na oSNovU liČNiH i NoN-MeNaDŽeRSkiH

BoDova U DeceMBRU 2007.

Lieber Brigitta 
Tamás János i Tamás Jánosné
Nagy Zoltán i Nagyné Czunás Ágnes
Botka Zoltán i Botka Zoltánné
Szanyi imre 
Tóth csaba 
Tóth istván i Zsiga Márta
Haim józsefné i Haim józsef
Rudics Róbert i 
Rudicsné dr czinderics ibolya
juhász csaba i Bezzeg enikő

Buruš Marija i Buruš Boško
Milovanović Milanka i 
Milovanović Milisav
Mihailović Branko i Mihailović Marija
Dragojević goran i Dragojević irena
Tumbas dr Dušanka 
Sinđelić Zoran i Sinđelić ana
Nakić Marija 
Matić aleksandar i Matić gordana
Novoseljački Slobodan i 
Novoseljački julka
Mićašević Nada



Conquistador Club
NajUSPeŠNiji DiSTRiBUTeRi Na oSNovU liČNiH i NoN-MeNaDŽeRSkiH

BoDova U DeceMBRU 2007.
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Conquistador ClubKLUB OSVAJAČA

NajUSPeŠNiji DiSTRiBUTeRi Na oSNovU liČNiH i NoN-MeNaDŽeRSkiH
BoDova U DeceMBRU 2007.

Hrvatska Bosna i Hercegovina Slovenija
Draščić Dušan i Draščić Marija
Lesinger Ivan i Lesinger Danica
Kraljić-Pavletić Jadranka i 
Pavletić Nenad
orinčić Marija Magdalena 
Bojović Branko 
Stazić julijana 
vukas Božica 
Čuljak Marica i Čuljak Blago
fadljević Snježana i fadljević Milan
Zic Nives
 

dr Paleksić Slavko i Paleksić Mira
Ćatić Gaibija i Ćatić Munira
Smajlović dr Mirsada 
jovanović Zvezdana 
garić goran 
kudeimati ali abdullatif 
crnčević Zećir 
katanić dr Brano i katanić Biljana
Buza armin 
Mlađenović Milena i Mlađenović Milenko

Iskra Rinalda i Iskra Lučano
Kepe Andrej i Hofstaetter Misa
Obid Lidija 
cvijanović ana i cvijanović Božidar
Pekosak Helena 
Hofstatter Daša i jazbar Marko
Selan Brina 
Zitko ema 
canzek dr olga 
križman Nađa i križman franc
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Conquistador Club
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liČNiH i NoN-MeNaDŽeRSkiH BoDova
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Conquistador Club
NajUSPeŠNiji DiSTRiBUTeRi U 2007. goDiNi Na oSNovU 

liČNiH i NoN-MeNaDŽeRSkiH BoDova

KLUB OSVAJAČA
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Mađarska
Tamás János i Tamás Jánosné
Dominkó gabriella  
Tanács ferenc i Tanács ferencné
Tóth istván i Zsiga Mára
Miklós istvánné i Tasi Sándor
Nagy Ádám i Nagyné Belényi Brigitta
Szekér Marianna  
köves Márta
csuka györgy i dr Bagoly iboly
gecző Éva krisztina
juhász csaba i Bezzeg enikő
Dobsa attila i Dobsáné csáki Mónika
Szakál  istvánné i Szakál istván
Papp Tibor i Papp Tiborné
visnovszky Ramóna
jancsik Melinda
klaj Ágnes  
Bánhidy andrás
dr Steiner Renáta  
Senk Hajnalka  
Nagy Zoltán i Nagyné czunás Ágnes
Tordai endre i Tordainé Szép irma
Tóth Zoltán i Horváth judit
kulcsárné Tasnádi ilona i kulcsár imre
Róth Zsolt i Róthné gregin Tímea
Tóth Sándor i vanya edina
lapicz Tibor i lapiczné lenkó orsolya 

altmann lászló i altmann andrea
dr kardos lajos i 
dr kardosné Hosszú erzsébet
Molnárné kalcsu klára  
knisz Péter i knisz edit
Toldi lászlóné i Toldi lászló
czap anita
Mitró attila
Nagyné ország Beatrix 
varga Zsuzsa
léránt károly i lénártné Tóth erika
Hofbauer Rita i gavalovics gábor
lipp Szilvia i Molnár Mihály
Budai Tamás  
Major istván i Majorné kovács Betrix
dr lukács Zoltán i
dr lukácsné kiss erzsébet
lieber Brigitta
Marosiné Máté Terézia i Marosi csaba
veres Zoltán i veresné csernák Mónika
farkas gáborné i farkas gábor
Bogdán ervin i Bogdánné Szabó katalin
kása istván i kása istvánné
Perina Péter  
Szeghy Mária  
Szabó ildikó
Rezván Pál i Rezvánné kerek judit
Ráth gábor  
Tóth Sándor Tamás i Nagy Marianna
Bicskei Brigitta i Zsibrita Balázs

dr Surányi katalin i gazdig Sándor 
dr jánosdeák gáborné i 
dr jánosdeák gábor
Bíró Tamás i orosházi Diána
Rudics Róbert i 
Rudicsné dr czinderics ibolya 
dr Tamás erzsébet i 
dr H. kovács Zoltán 
kemenczei vince
Horváth Zoltánné i Horváth Zoltán
Heinbach józsef i dr Nika erzsébet
Térmegi  lászlóné i Térmegi lászló
juhász gusztávné i juhász gusztáv
kovács györgy i kovácsné N. Bernadett
Sebestyén Ágnes i Tóth istván
Bognár gábor  
dr Tamási andrás i dr Tamási andrásné
Bárányné dr Szabó Éva i Bárány istván
Thuri Nagy lajos i oláh Henrietta
dr kálmánchey albertné i 
dr kálmánchey albert 
erdődi istván i erdődiné Molnár Zsófia
Takács andrea  
gedeon Zoltán i Drescher Éva
dr csisztu attila i dr csisztuné Pájer erika
Tóth Róbert lászló i Tóth Róbert lászlóné
olajos andrás 
farkas eszter i firisz imre
Borbély gáborné i Borbély gábor
Rokaly Sándor i 
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Barazsuly-czintus Magdolna adél
Halmi istván i Halminé Mikola Rita
Wehliné Mezei aranka i Wehli Péter
Mussó józsef i Mussóné lupsa erika
kocsi katalin
Dénes Éva i Horányi Péter
lukács lászló györgy
Hutóczki Melinda i Hutóczki ferenc
Nagy gabriella i Nagy ervin
garáné Réh Sylvia i gara Pál
Hegedűs ervin i Hegedűsné Ponyi Tímea 
Szabó Roland  
karikó józsefné
gecző lászló Zsoltné i 
gecző lászló Zsolt
Benedeczki  Mihályné i 
Benedeczki Mihály 
Tasnády Beáta i vörös Zoltán
dr Szabó Tamásné i dr Szabó Tamás
Mészáros istvánné            
Sebők attila  
Mayer Péter
Bodnár Zoltán i Bodnárné Tóth Ágota
Rézműves józsef Árpádné  
Hartmann Ádám i 
Hartmann-né Semsei katalin
csetfalvi attila
varga andrea
oszbach  Tiborné i oszbach Tibor
dr kiss ferenc i dr Nagy ida

jozó Zsolt i Molnár judit
Mészárosné varga Márta i 
Mészáros istván
Széplaki ferencné i Széplaki ferenc
dr Tombáczné Tanács erika i 
dr Tombácz attila
kovács anna Mária i gottwald lászló
kárpátiné Novák Ágnes i kárpáti józsef 
Hertelendy klára  
Barócsik andrás i Barócsik gabriella
orosz ilona i dr gönczi Zsolt
Tasnádi lajosné
Rex alexander  
csató csabáné i csató csaba
Sebők judit  
finta  jános i fintáné Szilágyi irén
Halminé kajdi Mónika i Halmi Tamás
Haraszi  Pálné i Haraszti Pál

Srbija, Crna Gora
Nakić Marija
Milovanović Milanka i Milovanović Milisav
Mihailović Branko i Mihajlović Marija
Petrović dr aleksandar i 
Đuknić Petrović Mirjana
Novoseljački Slobodan i 
Novoseljački julka
Micašević Nada

Davidović Mila i Matić Dragan
Mitrović-Pavlović Milan i Pavlović Biljana
Hrnčjar jasna
knežević Sonja i knežević Nebojša

Hrvatska
Draščić Dušan i Draščić Marija
Stilin Tihomir i Stilin Maja
jurović Zlatko i jurović Sonja

Bosna i Hercegovina
Mustafić Subhija i Mustafić Safet

Slovenija
Iskra Rinalda i Iskra Lučano
arbeiter jožica i dr arbeiter Miran
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Mikloš Berkič
Tomislav Brumec

veronika lomjanski i
Stevan lomjanski

anna Darkecco-Spasojević i 
Dario Darkecco-Spasojević

Tihomir Stilin i 
Maja Stilin

Najuspešniji
distributeri





24 KVALIFIKACIJE U DECEMBRU

FLP Albanija, Mađarska, Bosna i Hercegovina, Hrvatska, Srbija, Crna Gora, Slovenija

Zajedno na putu uspeha

Nivo menadžera su postigli: (sponzor)

Nivo asistent menadžera su postigli:

Bíróné Papp Enikő i Bíró Péter
Bakos Marcell
Balogh  Ferencné
Banjac Gabrijela i Banjac Veljko
Barta Péter
Bezzeg Jánosné i Bezzeg János
Bogdanović  Dragana i 
Bogdanović Zoran
Bojčić Marija
Bošković Slobodan i Bošković Ivana
Bödő Károly i Bödőné Lakner Orsolya
Čubrilo Jovanović Tatjana i 
Čubrilo Nebojša
Ćurčić dr Vladimir i Ćurčić Snežana
Czakó Zoltán
Dán Lászlóné i Dán László
Đurđević Lidija
Đurić Slavica

Dokić  Amalija
Dorogi Viktória
Miljković dr Miodrag i Miljković Ana
Preka dr Preke i Preka dr Rregjine
dr Székely Csaba
dr Székely Aranka i dr Jenei Csaba
dr Szabóné Konfár Juliánna i 
dr Szabó János
Elek Ágnes
Fábián Mónika
Fábos Attila Tamás i 
Fábos Attila Tamásné
Farkas Gáborné
Farkas Istvánné i Farkas István
Fazekas János
Fehér Eszter
Felmérainé Kun Szilvia i 
Felmérai László

Ferenci Katalin i Ferenci Péter
Ferencz Kinga
Gál Csabáné
Gálné Tóth Éva
Garić Dolores
Gombás Csilla Anita i Gombás Attila
Grubačić Ivana
Gódor János
Hódi László i Hódiné Vlasits Imelda
Iliásics Gergely
Ivanić Gorana
Jokić Darko
Joldžić Bogdan i Joldžić Jadranka
Joldžić Borislav i Joldžić Daliborka
Jovanić Slađana i Jovanović Darko
Kéri Eszter
Kajdács Zsolt
Kamarás Szilvia

Karsai Imre i Karsai Imréné
Keményfi Tamás
Király Dóra
Kiss Csabáné
Kiss Gyöngyi
Kiss Gáborné i Kiss Gábor
Kojašević Jovanka i Kojašević Nebojša
Kostić Grozdana i Kostić Zoran
Kovács Lajosné i Kovács Lajos
Kovács Eszter i Balasi Ádám
Kovácsy Tibor Zoltán
Krnjaić Milka
Kuroli Ferencné
Kósa Zoltán
Lénárt Istvánné
Lőrinczné Kiss Hajnalka
Mészáros Andrásné
Makainé Vajas Ildikó i Makai Krisztián

Nivo supervizora su postigli:

Nivo soaring menadžera su postigli: (sponzor)

Nivo senior menadžera su postigli: (sponzor)

Béres Szabolcs Béla (Szanyi Imre)
Csonkáné Varga Erika
(Tamás János i Tamás Jánosné)
dr Kovácsyné Bárány Piroska
(Markó Julianna)
Elek Jasmina i Elek Milovan
(Mihailovic Branko i Mihailovic Marija)
Fábián László i Pusztai Kitti
(dr Sánta Ilona i Novográdecz Tibor)

Janković Svetlana i Janković Milan
(Davidović Mila i Matić Dragan)
Kepéné Bocskor Edina i Kepe Miklós 
(Czinderics Ibolya)
Labancz István i Fehérváry Éva
(Hofbauer Rita i Gavalovics Gábor)
Markó Julianna (Kepéné Bocskor Edina i 
Kepe Miklós)
Matić Aleksandar i Matić Gordana

(Sindjelić Zoran i Sindjelić Ana)
Misota Edit Anna (Szeghy Mária)
Molnárné Jorgova Mária 
(Külley István Zsolt)
Paor Gergely (Dominkó Gabriella)
Petrović Marina 
(Mihailović Branko i Mihailović Marija)
Sándor Valéria 
(Buruš Marija i Buruš Boško)

Senderak Svetozar i Senderak Dragica 
(Buruš Marija i Buruš Boško)
Sukály Tamás i Sukályné Takács Tímea
(Tamás János i Tamás Jánosné)
Szórád Erzsébet 
(Miklós Istvánné i Tasi Sándor
Tumbas Filip (dr Tumbas Dušanka)
Tóth László i Tóthné Kovács Katalin 
(Kalmár Sándor i Kalmár Sándorné)

Aleksandar Dakić
Backić Milica
Bökönyi Éva
Dragičević Angelina i 
Dragičević Radivoje
Đurđević Marica
Elek Adrienn Judit
dr Fehér  Éva i dr Fehér Károly
Fehér Sándorné i Fehér Sándor
Fehérvári Éva

Feketéné Ekhardt Ildikó i Fekete  László
Görbics Lajos
Kálmán Mónika
Kész Tiborné i 
Kész Tibor
dr Kis Judit i Grólinger  Csaba
Kovácsné Fekete Erzsébet i 
Schrádi  István
Lesinger Ivan i Lesinger Danica
Lipcseiné Horváth  Gréta i Lipcsei Zsolt

Matić Milan
Merkert Szilvia i 
Martos  György
Nikolić Snežana i Nikolić Slavka
Pálfi Timea
Pintér Zsuzsanna
Rajić Branislav i Rajić Ana
Salamon Anett
Simić Milomir i Simić Živana
Sukály Józsefné 

Szórád Ottóné
Tóth Levente i 
Tóthné Kopasz  Emese
Tóth Imre i Tóthné Domán  Anikó
Udvaracz Kitti
dr Vályi Péterné
Váradi Éva
Varga Sándorné
Vesza Erzsébet
Vujičić Verica

Tamás János i Tamás Jánosné (Orosz Ilona i dr Gönczi Zsolt)

Mihailović Branko i Marija (Davidović Mila i Matić Dragan) Miklós Istvánné i Tasi Sándor (Végvári Mihály)
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I nivo:

Ádámné Szőllősi Cecília i Ádám István
Babály Mihály i Babály Mihályné
Bakó Józsefné i Bakó József
Bakóczy Lászlóné
Bali Gabriella i Gesch Gábor
Barnak Danijela i Barnak Vladimir
Bánhegyi Zsuzsa i dr Berezvai Sándor
Brumec Tomislav
Becz Zoltán i Becz Mónika
Begić Zemir      
Bertók M. Beáta i Papp-Váry Zsombor
Bognárné Maretics Magdolna i 
Bognár Kálmán
Bojtor István i Bojtorné Baffi Mária
Botka Zoltán i Botka Zoltánné
Császár Ibolya Tünde
Csepi Ildikó i Kovács Gábor
Csuka György i dr Bagoly Ibolya
Csürke Bálint Géza i Csürke Bálintné
Dobsa Attila i Dobsáné Csáki Mónika
Darabos István i Darabos Istvánné
Davidović Mila i Davidović Goran
dr Csisztu Attilai i Csisztuné Pájer Erika
dr Dóczy Éva i dr Zsolczai Sándor
dr Farády Zoltán i dr Farády Zoltánné
dr Farkas Margit i Szabó János
dr Kálmánchey Albertné i
dr Kálmánchey Albert
Dragojević Goran i Dragojević Irena
dr Dušanka Tumbas
Fejszés Ferenc i Fejszésné Kelemen Piroska
Futaki Gáborné
Gecző László Zsoltné i Gecző László Zsolt
Gecző Éva Krisztina
Gulyás Melinda
Hajcsik Tünde i Láng András
Halomhegyi Vilmos i 
Halomhegyiné Molnár Anna
Hofbauer Rita i Gavalovics Gábor
Molnár Anna
Haim Józsefné i Haim József
Hanyecz Edina
Hári László
Heinbach József i dr Nika Erzsébet
Jakupak Vladimir i Jakupak Nevenka

Jancsik Melinda
Janović Dragana i Janović Miloš
Juhász Csaba i Bezzeg Enikő
dr Kardos Lajos i 
dr Kardosné Hosszú Erzsébet
Kása István i Kása Istvánné
Keszlerné Ollós Mária i Keszler Árpád
Kibédi Ádám i Ótós Emőke
Klaj Ágnes
Knisz Péter i Knisz Edit
Knežević Sonja i Knežević Nebojša
Kovács Gyuláné i Kovács Gyula
Kovács Zoltán i Kovácsné Reményi Ildikó
Köves Márta
Kuzmanović Vesna i Kuzmanović Siniša
Kulcsárné Tasnádi Ilona i Kulcsár Imre
Lapicz Tibor i Lapiczné Lenkó Orsolya
Lazarević dr Predrag i Lazarević dr Biserka
Léránt Károly i Lérántné Tóth Edina
dr Lukács Zoltán i dr Lukácsné Kiss Erzsébet
Mussó József i Mussóné Lupsa Erika
Mayer Péter
Márton József i Mártonné Dudás Ildikó
Miklós Istvánné i Tasi Sándor
Milanović Ljiljana
Molnár Attila
Molnár Zoltán
Nakić Marija
Mihailović Branko i 
Mihailović Marija
Milovanović Milanka i
Milovanović Milisav
Mićić Mirjana
Miškić dr Olivera i Miškić dr Ivan
Mrakovics Szilárd i Csordás Emőke
Nagy Ádám i Nagyné Belényi Brigitta
Nagy Zoltán i 
Nagyné Czunás Ágnes
dr Németh Endre i Lukácsi Ágnes
Németh Sándor i 
Némethné Barabás Edit
Orosz Ilona i dr Gönczi Zsolt
Orosz Lászlóné
Ostojić Boro
Papp Tibor i Papp Tiborné
dr Pavkovics Mária
Perina Péter

Petrović Milena i Petrović Milenko
Rezván Pál i Rezvánné Kerek Judit
Révész Tünde i Kovács László
Pintér Csaba i Szegfű Zsuzsa
Radóczki Tibor i 
Radóczkiné dr Gurka Ilona
Ramhab Zoltán i
Ramhab Judit 
Ráth Gábor
Róth Zsolt i Róthné Gregin Tímea
Rudics Róbert i
Rudicsné dr Czinderics Ibolya
dr Steiner Renáta
Stilin Tihomir i Stilin Maja
Sulyok László i Sulyokné Kökény Tünde
Szabó Ferencné i Szabó Ferenc
Szabó Ildikó
Szabó Péter i Szabóné Horváth Ilona
Schleppné dr Käsz Edit i Schlepp Péter
Szabados Zoltán i 
Szabadosné Mikus Emese
dr Szabó Tamásné i dr Szabó Tamás
Szeghy Mária
Szekér Marianna
Székely János i Juhász Dóra
Széplaki Ferencné i Széplaki Ferenc
Tanács Ferenci i Tanács Ferencné
dr Tombáczné Tanács Erika i 
dr Tombácz Attila
Tordai Endre i Tordainé Szép Irma
Ugrenović Miodrag i Ugrenović Olga
Varga Zsuzsa
Vitkó László
Zakar Ildikó

II nivo:

Botis Gizella i Botis Marius
Budai Tamás
Császár Ibolya Tünde
Czeléné Gergely Zsófia
Dominkó Gabriella
Gecse Andrea     
Hertelendy Klára
Illyés Ilona     
Juhász Csaba i Bezzeg Enikő
Milovanović Milanka i 

Milovanović Milisav
Ocokoljić Daniela 
Papp Imre i Péterbencze Anikó
Ratković dr Marija i Ratković Cvetko
Rózsahegyi Zsoltné i Rózsahegyi Zsolt
dr Schmitz Anna i dr Komoróczy Béla
Siklósné dr Révész Edit i Siklós Zoltán
Tóth Csaba
Tóth István i Zsiga Márta
Varga Géza i Vargáné dr Juronics Ilona

III nivo:

Berkics Miklós
Bíró Tamás i Orosházi Diána
Fekete Zsolt i Ruskó Noémi
Bruckner András i 
dr Samu Terézia
Buruš Marija i Buruš Boško
Éliás Tibor
dr Kósa L. Adolf
Halmi István i
Halminé Mikola Rita
Herman Terézia
Kis-Jakab Árpád i 
Kis-Jakabné Tóth Ibolya
Krizsó Ágnes 
Leveleki Zsolt 
Lomjanski Stevan i 
Lomjanski Veronika
Ocokoljić Zoran
Senk Hajnalka
dr Seresné dr Pirkhoffer Katalin i 
dr Seres Endre
Szabó József i 
Szabó Józsefné
Szépné Keszi Éva i 
Szép Mihály
Tamás János i 
Tamás Jánosné
Tóth Sándor i Vanya Edina
Utasi István i Utasi Anita
Varga Róbert i
Vargáné Mészáros Mária
Vágási Aranka i Kovács András

Manić Nebojša i Manić Dragana
Marčetić Saška
Matić Vladimir
Mikes Zoltán i Mikes Zoltánné
Milojević Slađana i Milojević Dragan
Milošević Srbislav
Milovanović Ljiljana i Milovanović Ivan
Molnár Judit
mr Milosavljević dr Slavoljub i 
Milosavljević Biljana
Mónusné Hirzics Edit
Némethné Takács Hajnalka i 
Németh Gyula
Nagy Csaba
Nagy Imre
Nikić Miloš
Ninković Erika

Nyíri Zsolt
Nyisztor Jolán
Oláh Györgyné
Osztotics Zoltán
Parragh Lászlóné
Parragh Gábor i 
Parraghné Zsoldos Anita
Pethőné Benke Andrea Katalin
Petrović Elizabeta i Petrović Milanče
Petrović  Nebojša i Gavrilović  Svetlana
Prnjić  Ljiljana
Radojković Verica
Rezván Judit
Risojević  Branislava i Risojević Milan
Ristović Zorica i Mirosavljević Dragan
Romhányi Annamária
Ruman Robert

Ruman Boris
Rózsahegyi Éva i Barabás Attila
Samardžić Magdalena
Šekularac  Dragana i Šekularac Mihajlo
Senderak Ivana
Senderak Tamara
Senderak Ana
Simon Katalin i Simon Deze
Smajlović dr Mirsada
Soltiné Tóth Erika i Solti László
Stanzel Antal i Stanzelné Szalai Éva
Surányi Ildikó
Szabóné Horváth Andrea i 
Szabó Gábor
Szalay Tamásné i Szalay Tamás
Szilágyi Dóra
Szirtes Zoltánné

Szviscso  Marjana i Ljah Tamás
Tarkóné Palicska  Judit i Tarkó  József
Telepy-Nagy Zsuzsanna i Telepy Miklós
Terzić Tanja
Varga Gézáné i Varga Géza
Venter Józsefné
Virág Tiborné i Virág Tibor
Vojinović Slobodanka
Vučković Danilo
Zelić Đorđe
Živadinović Stojanka i 
Živadinović Dobrivoje
Živković Svetlana
Zsótér  Mihályné i Zsótér Mihály

Pobednici programa motivacije kupovinom automobila:



Poštovani distributeri!
Važni datumi 2008. godine: Euro rally 21-23. februar, 
09. mart, 10. maj (09. maj Susret menadžera), 21. jun, 19. jul, 
20. septembar, 18. oktobar, 15. novembar, 20. decembar

Naručite proizvode na www.flpseeu.com veb strani.
Ovo je najkomotnije i najsigurnije rešenje – ne samo 
sa aspekta direktne kupovine proizvoda, već i zbog 
evidencije naručivanja. Ujedno je i najbolje sredstvo u toku 
preporučivanja proizvoda, jer je ponuda primamljiva svim 
zainteresovanim. Svi bodovi u vrednosti naručivanja se u roku 
od 24 časa dodaju aktuelnoj vrednosti i do tih podataka se 
bilo kada može doći Internetom.  (www.foreverliving.com )
 
Vaše nove kartice za kupovinu u veleprodaji možete lično 
preuzeti svakog radnog dana u nedelji u kancelarijama  
naše firme.
Naše društvo obezbeđuje više mogućnosti za naše 
distributere za informisanje o svom prometu i o bodovima:
–   U poslednjem redu obračuna provizije koji dobijate 

svakog meseca, možete naći vaše ime korisnika (LOGiN 
ID) i lozinku (PASSWORD) za dostizanje američke veb 
strane firme (www.foreverliving.com). Posle priključenja 
na veb stranu, kliknite na Mađarsku i možete videti 
aktuelno stanje svojih bodova.

–   Možete tražiti informacije o svojim bodovima i preko 
SMS sistema koji već godinama uspešno funkcioniše.

–   I naši saradnici u telefonskoj službi centralne kancelarije 
u Budimpešti će Vas svesrdno informisati o aktuelnom 
stanju Vašeg prometa. 

–   Distributeri u Mađarskoj mogu da se informišu o 
vrednostima svojih ličnih bodova na brojevima telefona 
+36-1-269-53-70 i +36-1-269-53-71, a naši saradnici iz 
Hrvatske, Bosne i Hercegovine, Srbije i Crne Gore na 
tel. broju +36-1-332-55-41. Molimo naše saradnike da 
traže informacije samo o svojim vrednostima bodova i 
preduzimaštvu!

Internetinfo 
Obaveštavamo poštovane distributere da mogu dobiti 
informacije i sa dve veb strane naše firme. Prva veb strana 
„www.flpseeu.com” je veb strana naše regije, kojom 
se može uspostaviti kontakt sa veb robnom kućom u 
Mađarskoj. Da biste mogli da stupite na nju i obavite 
kupovinu, možete tražiti pristupnu lozinku u našoj 
kancelariji. Na našoj veb strani Interneta, možete doći do 
aktuelnih brojeva i do onih koji su se ranije pojavili, ako 
unesete lozinku „forever”, a do fotogalerije se može doći 
ako unesete lozinku „success day”. Centralna veb strana 
naše firme ili popularno „američka veb strana” – „www.
foreverliving.com” pomaže da saznamo više o FLP-u u 
svetu, vestima, mogućnostima za međunarodne kontakte, 
o drugim važnim informacijama i o aktuelnom bodovnom 
stanju datog saradnika. Na distributersku stranu   mogu 
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doći svi, ako odaberu opciju „distributor login”, sa 
korisničkim i distributerskim brojem (unetim bez razmaka 
između). Lozinka se nalazi na dnu obračunske liste.

Molimo cenjene distributere da i ubuduće obrate pažnju  
na pravilno ispunjavanje narudžbenice i drugih formulara! 
Ispravljene (ime naručioca) i nepotpisane narudžbenice 
ne možemo prihvatiti, zbog mogućih nesporazuma! 
Molimo Vas takođe da obratite pažnju na pravilno i čitko 
ispunjavanje prijavnog lista (ugovora): štampanim slovima 
plavom ili crnom bojom! Molimo Vas da u slučaju promene 
imena ili adrese koristite formular za izmenu podataka! 

Molimo Vas, da u cilju finansijske sigurnosti u slučaju 
informisanja ovlašćenog lica o bonusima Vašeg 
preduzimaštva ovlašćeno lice ponese svoju ličnu kartu 
sa sobom! Na osnovu Međunarodne poslovne politike 
svi distributeri koji su potpisali prijavne liste (ugovore), 
stiču pravo na kupovinu proizvoda po veleprodajnoj ceni 
neposredno iz naše kancelarije. Registrovani distributer 
se postaje samo nakon prve kupovine, prikazivanjem 2. 
primerka prethodno predanog prijavnog lista sa pečatom i 
ispunjenog narudžbenog lista. 

NepraVIlNo je!
Nikada nemojte kupovati ili realizovati proizvode 
elektronskim putem ili u maloprodajnim 
jedinicama. Uzimajući u obzir mogućnosti različitih 
kanala realizacije elektronskog medija, na osnovu 
stava Forever living productsa se ove jedinice 
kvalifikuju kao maloprodajne institucije. Na  
osnovu važeće poslovne politike, strogo je 
zabranjena realizacija ili izlaganje svih Flp 
proizvoda ili formulara u maloprodajnim 
jedinicama. Distribucija putem elektronskog  
medija se može odvijati isključivo uz pomoć  
www.flpseeu.com  veb strane. obaveštavamo Vas 
da je potpisivanje i predaja ugovora bez punomoći 
nezakonito. Možemo prihvatiti samo svojeručno 
potpisane ugovore. Svi ostali potpisi se kvalifikuju 
kao falsifikati. 

responzorisanje! 
Molimo Vas da obratite pažnju na pravila „ponovnog 
sponzorisanja” koje možete naći u 12. poglavlju 
Poslovne politike. Veoma je važno da znate, da ponovno 
sponzorisanje nije automatski proces, već stupa na snagu 
tek posle ispunjenja i predaje određenih formulara (izjava 
o responzorisanju, novi prijavni list) i provere odgovara li 
novosponzorisani traženim uslovima. Oni koji i po drugi 
put učlanjuju svog saradnika distributera bez uzimanja u 
obzir procesa responzorisanja, krše ono što je zapisano u 
Poslovnoj politici.
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•  Centralna kancelarija u Budimpešti: 1067 Budapest, 
Szondi u. 34., tel.: +36-1-269-5370. 

•  Magacin u Budimpešti: 1183 Budapest, Nefelejcs u. 9-11., 
tel.: +36-1-291-8995. Komercijalni direktor: dr Čaba Gotard

•  Kancelarija u Debrecenu: 4025 Debrecen, Erzsébet u. 48., 
tel.: +36-52-349-657. Regionalni direktor: Kalman Poša

•  Kancelarija u Segedinu: 6731 Szeged, Tisza Lajos krt. 25., 
tel.: +36-62-425-505. Regionalni direktor: tibor Radocki

•  Kancelarija u Sekešfehervaru: 8000 Székesfehérvar, 
Sóstói út 3., tel.: +36-22-333-167. 
Regionalni direktor: Fődi Attila

Proizvode Forever Living Products distribuišemo uz 
predlog Mađarskog Saveza Alternativne Medicine.

Molimo cenjene distributere da uz prijavne listove i dalje 
predaju fotokopiju svoje legitimacije preduzimača i za 
protekli period, a firme treba da predaju i fotokopije 
prijavnog lista poreskim vlastima! U buduće možemo 
isplatiti bonuse tek kada se uverimo u postojanje 
prethodno pomenutih fotokopija! Oni naši partneri u 
Mađarskoj, koji traže da im račune za kupovinu proizvoda 
ispunimo na ime njihove lične firme, to mogu ostvariti 
tek onda ako naša kancelarija dobije ispunjene potrebne 
formulare odnosno one dokumente koji dokazuju da su 
oni vlasnici firme. Detaljno opisane informacije u vezi toga 
smo okačili u našoj kancelariji, a naši saradnici će Vam dati i 
usmena objašnjenja ako je to potrebno. 

Informacije o povoljnoj kupovini. Da biste mogli 
jednostavno iskoristiti povoljnu kupovinu, pridržavajte se 
sledećih pravila:
1.  Izjava: Molimo Vas da obratite pažnju da tačno ispunite 

sve rubrike izjave! Kod ličnog preuzimanja, naše kolege 
provere podatke, ali to ne možemo uraditi kada se slanje 
obavlja poštanskim putem. Zbog toga Vas molimo, da 
svoje podatke unosite sa mnogo pažnje, jer u slučaju 
pogrešnog ispunjenja, sistem povoljne kupovine ne 
stupa na snagu!

2.  Kupovina: Za vreme kupovine sistem automatski nudi 
maksimalnu svotu povoljne kupovine onima koji su dali 
izjavu. Kupovina znači da se koristite povoljnostima, 
odnosno isplatom bonusa, i zbog toga je za ličnu 

SAOPŠTENJA KANCELARIJE U MAĐARSKOJ
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kupovinu potreban lični dokument sa fotografijom. U 
slučaju grupne kupovine, treba da ponesete pravilno 
ispunjenu punomoć potpisanu sa dva svedoka, za 
svakoga ko je dao narudžbu. Naše kolege će prihvatiti 
narudžbe tek onda kada ih provere. Neće se prihvatiti 
narudžba onih koji raspolažu sa izjavom, ali ne znaju da 
se legitimišu ili ne poseduju punomoć!

3.  Pružanje informacija: Naše kolege u magacinu će pružiti 
informacije o aktuelnoj svoti povoljne kupovine tek kada 
se pokažu lični dokumenti sa fotografijom ili punomoć.

Oni saradnici koji raspolažu sa izjavom i svoje bonuse 
podižu i u obliku računa, o tačnim iznosima mogu da se 
informišu u Budimpešti, Szondi u. 34.

Želimo obavestiti distributere u Mađarskoj o usluzi 
isporuke proizvoda naše firme. Našim cenjenim 
distributerima na celoj teritoriji Mađarske, ćemo isporučiti 
proizvode najkasnije u roku od dva dana od primanja 
njihove narudžbe i dogovorenog termina isporuke. 
Proizvode treba preuzeti u roku od 48 sati, jer ćemo u 
protivnom stornirati (poništiti) račun i dobijene bodove. 
Vrednost naručenih proizvoda i transporta se plaća posle 
preuzimanja proizvoda. Firma snosi troškove isporuke za 
narudžbe čija je vrednost viša od 1 boda.

Naručivanje robe možete obaviti na sledeći način:
–   putem telefona,  kada će naš saradnik dati tačne 

informacije o vrednosti naručenih proizvoda i bodova kao 
i cenu isporuke. Brojevi telefona: 061-297-5538, 061-297-
5539, mobil: 06-20/456-8141, 06-20/456-8149

– Internetom na adresi „www.flpshop.hu”
– SMS-om na broj telefona: 0620-478-4732.

Telefonski brojevi lekara savetnika u Mađarskoj:
dr Kassai Gabriella: +36-30-307-7426
dr Bakanek György: +36-30-9428-519
dr Kerekes László: +36-20-9441-442
dr Mezősi László veterinar: +36-20-552-6792

Saopštenja o Sziraku:
Hotel dvorac Szirak, 3044 Szirak, Petőfi u. 26.
tel: +36-32-485-300, fax: +36-32-485-285
Direktor hotela: Katalin Király
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SAOPŠTENJA KANCELARIJE U SRBIJI 
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SAOPŠTENJA KANCELARIJE U BOSNI I HERCEGOVINI 

SAOPŠTENJA KANCELARIJE U CRNOJ GORI 

•  Kancelarija u Beogradu: 11000 Beograd, Kumodraška 162., 
tel.: +381-11-397-0127
Radno vreme: ponedeljkom, utorkom i četvrtkom 12:00–19:30, 
sredom i petkom 9:00–16:30.

•   Kancelarija u Nišu: 18000 Niš, Učitelj tasina 13/1. 
tel.: +381-18-514-130, +381-18-514-131. 
Radno vreme: ponedeljkom i četvrtkom 11:00–19:00, 
ostalim radnim danima 9:00–17:00.

•  Kancelarija u Horgošu: 24410 Horgoš, Bartók Béla 80., 
tel.: +381-24-792-195. Regionalni direktor: Branislav Rajić
Radno vreme: svakog radnog dana 8:00–16:00.

–  Forever Living Products Vam stoji na raspolaganju sa sledećim 
uslugama: telecentar – proizvode možete naručiti putem telefona 
i to na sledećem broju: 011/309-6382. Radno vreme telecentra i 
beogradske kancelarije je ponedeljkom i četvrtkom 12:00–19:30, 
a drugim radnim danima 9:00 – 16:30. Ako se proizvodi naručuju 

putem telefona,  isporuka se vrši na adresu vlasnika kodnih 
brojeva.  Proizvodi se plaćaju pouzećem.  Poštanski 
troškovi se obračunavaju po kursnoj listi NBS Srbije na dan 
kada se vrši isporuka. 

–  Poštanske troškove snosi FLP Beograd samo u slučaju ako je 
naručioc kome pripada kodni broj,  naručio proizvode u većoj 
vrednosti od 1 boda. 

–  Pristup novih članova se ne može vršiti putem telefona. 
–  Naši distributeri u Horgošu i Nišu mogu kupiti pristupne 

listove i formulare za promenu podataka,  kao i 
sav ostali reklamni materijal. 

Broj telefona stručnih lekara u Srbiji:
dr Biserka Lazarević i dr Predrag Lazarević: +381-23-543-318.
Vreme za konsultacije: utorkom 13:00- 16:00, petkom 14:00-16:00
dr Kaurinović Božidar, konsultacije sredom i četvrtkom od 
12:00-14:00, na tel.: +381-21-636 9575

•  81000 Podgorica,  Serdara jola Piletića br. 20. 
tel.: +382-081-245-402, tel./fax: +382-081-245-412. 
Regionalni direktor: Aleksandar Dakić

Broj telefona stručnog lekara u Crnoj Gori:
dr Nevenka Laban: +382-69-327-127.

Kancelarija u Bijeljini 

•  Adresa kancelarije u Bijeljini je: Trg Ðenerala Draže Mihajlovića 3., 
tel.:+387-55-211-784 +387-55-212-605, faks: +387-55-221-780.
Radno vreme: radnim danima 9:00–17:00, a svakog poslednjeg 
radnog dana u mesecu 9:00–17:00.

•  Adresa kancelarije u Banja Luci: 
78000 Banja Luka, Duško Koščica u. 22., tel.: +387-51-228-280, 
fax: +387-51-228-288. Radno vreme: radnim danima 9:00–16:30.
Regionalni direktor: dr Slavko Paleksić. 

•   Adresa kancelarije u Sarajevu: 71000 Sarajevo, 
Akifa Šeremeta do 10., tel.:  +387-33-760-650, +387-33-470 682, 
fax: +387-33-760-651. Radno vreme: ponedeljkom,  četvrtkom 
i petkom 9:00 – 16:30,  utorkom i sredom: 12:00 – 20:00. Svaka 
poslednja subota u mesecu je radna,  i svake poslednje 
subote u mesecu se održava mini Saccess Day. 
Direktor kancelarije: Enra Hadžović

Naručivanje telefonom možete obaviti na broj (prijava novih 
distributera nije moguća putem telefona): u Bijeljini +387-55-211-
784, i u Sarajevu +387-33-760-650.

Saopštenje Flp kancelarije Sarajevo:

Obaveštavamo Vas da od septembra imamo i doktora specijalistu,  
savetnika za BiH,  dr esmu Nišić, koju možete kontaktirati na 
telefon: +387-62-367-545  svakog dana od 18:00 – 21:00.
– Doktor specijalista će biti prisutan u prostorijama FLP Sarajevo 
svake srede od 17:00 – 19:30, radi konsultacija.
– Ako proizvode naručujete telefonom, plaćate pouzećem. Ako 
vrednost naručenih proizvoda ne prelazi 1 bod, naručioc sam 
plaća troškove isporuke. 
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SAOPŠTENJA KANCELARIJE U HRVATSKOJ

SAOPŠTENJA KANCELARIJE U SLOVENIJI  

•    1236 Trzin-Ljubljana, Borovec 3., tel.: +386-1-562-3640. Obaveštavamo 
Vas da je radno vreme kancelarije magacina u trzini ponedeljkom i 
četvrtkom: 12:00 – 20:00 utorkom,  sredom i petkom: 9:00 – 17:00

•  Magacin u Lendavi: Kolodvorska 14., 9220 Lendava. 
telefon: +3862-575-1270, Fax: +386-2-575-1271, 
E-mail: forever.living@siol.net  
Radno vreme magacina u Lendavi: 
ponedeljkom 12:00–20:00, od utorka do petka  9:00–17:00. 
Regionalni direktor: Andrej Kepe

Broj telecentra (u slučaju naručivanja telefonom):  +386-1-563 7501
Brojevi telefona stručnih lekara u Sloveniji:
dr Miran Arbajter: +386-4142-0788;
dr Olga Čanzek: +386-4182-4163.

•   Kancelarija u Zagrebu: 10000 Zagreb, Trakošćanska 16., 
tel.: +385-1-390-9770. Radno vreme: ponedeljkom i četvrtkom od 
12:00 do 20:00; utorkom, sredom i petkom od 09:00 do 17:00. 

•  Kancelarija u Splitu: 21000 Split, Križine 19., tel.: +385-21-459-262 
Radno vreme: ponedeljkom i četvrtkom od 12:00 do 20:00; 
utorkom, sredom i petkom od 09:00 do 17:00. 
Regionalni direktor: mr Laslo Molnar

–  telefonske narudžbe se mogu predati preko tel. broja: +385 1 
39 09 773. Ukoliko pojedinačna narudžba iznosi preko 1 boda – 
uslugu isporuke proizvoda plaća FLP.

–  Predavanja o marketingu i proizvodima održavaju se 
ponedeljkom i četvrtkom u 18:00 u centralnoj kancelariji. 

Brojevi telefona stručnih lekara u Hrvatskoj:
dr Ljuba Rauški Naglić: +385-9151-76510;
dr Eugenija Sojat Mandić: +385-9151-07070.

Kancelarija u Lendavi

SAOPŠTENJA KANCELARIJE U ALBANIJI

• Albanija, Tirana Reshit Collaku 96. Villa Forever 36.
Fax: +355-4230-535

Regionalni direktor: Gergő Géza Kálovits, tel.: +36-20-5755-553

FLP TV program od 19. januara 2008. godine do 22. februara 2008. godine

www.fl pseeu.com  na Internetu
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18.00 i 06.00  Svečani koncert
18.25 i 06.25  Osvrt
18.28 i 06.28   Euro Rally i Profi t Sharing 2008. godine, 

u Budimpešti
18.30 i 06.30  I ti možeš blistati kao dijamant
19.25 i 07.25  Pomesteen
19.30 i 07.30  jedna lepa godina u redovima President's cluba
20.00 i 08.00  Svečani koncert
20.25 i 08.25  Shampoo
20.30 i 08.30   Deset godina - jedan datum, jedna karijera, koja može govoriti i o tebi
21.00 i 09.00  Novinar: Žuža Lenkei
21.25 i 09.25  Koncert
21.45 i 09.45  Uspeh timskog rada
22.10 i 10.10  Nature 18
22.15 i 10.15  Zdrava deca
22.35 i 10.35  Aloe 2go

22.37 i 10.37  Euro Rally i Profi t Sharing 2008. godine, u Budimpešti  
22.40 i 10.40  Ciljevi, vizije, slike budućnosti
23.20 i 11.20  Veseli svečani program
23.30 i 11.30  Novinar: Kata Fekete
00.05 i 12.05  Osvrt
01.00 i 13.00  Koncert
01.30 i 13.30   Euro Rally i Profi t Sharing 2008. godine, u Budimpešti
01.35 i 13.35   Pobeda nad iskonskim neprijateljem graditelja mreže
01.45 i 13.45  Od biljke do proizvoda
01.55 i 13.55  FLP Plan marketinga
02.15 i 14.15  ABC metoda
03.05 i 15.05  Koncert
03.30 i 15.30  tehnika postavljanja pitanja
04.45 i 16.45  Ubeđenje
05.10 i 17.10  Koncert
05.35 i 17.35  Euro Rally i Profi t Sharing 2008. godine, u Budimpešti
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21. februar 2008. godine, četvrtak

Oni saradnici koji su se kvalifikovali za II i III nivo Euro Rall-
yja i za Profit Sharing, mogu zauzeti svoje sobe u hotelu od 
15:00 sati. Za one koji stignu ranije, postoji mogućnost odla-
ganja paketa u hotelu. Rally centar za informacije u hotelu će 
biti otvoren od 8 sati ujutro. Molimo Vas, da tokom četvrtka 
preuzmete svoje Rally pakete, kartice za identifikaciju, trake 
za rukave i diplome.

22. februar 2008. godine, petak

Oni saradnici koji su se kvalifikovali za I nivo Euro 
Rally ja, svoje Rally pakete mogu preuzeti u Sport Areni od 
10:00 do 14:00.

Rally centar za informacije će biti otvoren od 8:00 do 
12:00.

U 12:00 iz hotela kreću autobusi za Sport Arenu Budimpe-
šta, za one saradnike koji su se kvalifikovali za II i III nivo Euro 
Rallyja i za Profit Sharing. Vožnja će trajati oko 20 minuta.

U 14:00 počinje Euro Rally i Profit Sharing 2008. godine u 
Sport Areni Budimpešta, i traje do 20:00.

Savetujemo da na prvom danu Rallyja obučete svakod-
nevno elegatno odelo, ili narodnu nošnju. Na Rallyju je za-
branjeno korišćenje fanfara i truba.

U takmičenju za nagrade koje pripadaju najoduševljenijim 
timovima – Spirit Award 2008., pobednik će se odabrati na 
osnovu pesama / recitacija i oduševljenja kojim timovi navija-
ju i pružaju podršku svojim distributerima.

Ocena za Country Pride Award 2008. će se koncentri-
sati na pojedinca i na originalno predstavljanje svoje zemlje.

Na kraju prvog dana Rallyja, autobusi za transfer će iz Are-
ne u hotele vratiti one saradnike, koji su se kvalifikovali za II i III 
nivo Euro Rallyja i za Profit Sharing. Vožnja će trajati oko 20 mi-

nuta. Poslednji autobus kreće jedan sat po završetku Rallyja.
Uveče: slobodan program.

23. februar 2008. godine, subota

Rally centar za informacije će biti otvoren od 8:00 do 9:30.
U 9:30 kreću autobusi za transfer iz hotela u Sport Are-

nu Budimpešta, za one saradnike koji su se kvalifikovali za II 
i III nivo Euro Rallyja i za Profit Sharing. Vižnja će trajati oko 
20 minuta.

Euro Rally i Profit Sharing u Areni Budimpešta će trajati od 
11:00 do 17:00 sati.

Informacije koje smo dali za prvi dan važe i za drugi. Moli-
mo Vas, da na kraju dana vratite slušalice za slušanje simulta-
nog tumačenja, jer ćemo Vam tada vratiti kauciju od 50 evra.

Na kraju drugog dana Rallyja, autobusi za transfer će iz Are-
ne u hotele vratiti one saradnike, koji su se kvalifikovali za II i III 
nivo Rallyja i za Profit Sharing. Vožnja će trajati oko 20 minuta. 
Poslednji autobus kreće jedan sat po završetku Rallyja.

U subotu uveče ćemo održati banket u Sima hali, koja se 
nalazi pored Arene, za one saradnike koji su se kvalifikovali za 
Euro Rally i Profit Sharing.

Saradnicima koji su se kvalifikovali za II i III nivo Euro Rallyja 
i Profit Sharing smo obezbedili transfer autobusima od hote-
la do Sima hale. Vožnja traje 20 minuta. Preporučujemo da 
obučete elegantno svakodnevno odelo ili narodnu nošnju.

Večera će se poslužiti u 21:00, (molimo Vas da uzmete u 
obzir da neće biti švedski sto, već će se večera posluživati – i 
zbog toga neće biti posluženi oni koji budu zakasnili). Posle 
večere ćemo one saradnike koji su se kvalifikovali, zabaviti 
muzikom uživo, nastupima i muzikom za ples.

Banket će za saradnike koji su se kvalifikovali trajati do 2 
sata noću. Od 22:30 autobusi za transfer će kontinuirano pre-
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voziti saradnike iz Sima hale do hotela. Vožnja će trajati oko 
20 minuta. Poslednji autobus će krenuti u 2 sata ujutro.

24. februar 2008. godine, nedelja

Iz hotela se morate odjaviti najkasnije do 12:00. Oni 
koji će Budimpeštu napustiti tek posle 12:00, mogu ostaviti 
prtljag u hotelskom skladištu za čuvanje paketa.

RASPORED ZEMALJA PO HOTELIMA

–  INTERCONTINENTAL, BUDAPEST HOTEL
Baltičke zemlje, Beneluks države, Češka Republika, 
Francuska, Italija, Rumunija, zemlje Skandinavije, 
Slovačka, Turska, Ukrajina

–  KEMPINSKI HOTEL CORVINUS BUDAPEST
Island, Irska, Izrael, Poljska, Španija,  Velika Britanija

–  SOFITEL, BUDAPEST HOTEL
Bosna i Hercegovina, Grčka, Kazahstan, Mađarska, Rusija, 
Srbija, Turska

–  LE MERIDIEN BUDAPEST HOTEL
Bugarska, Nemačka/Austrija, Portugalija, Švajcarska

Srdačno obaveštavamo one saradnike, prijatelje, čla-
nove porodica, koji su sprečeni da prisustvuju Rallyju, 
da Euro Rally i Profit Sharing možete uživo pratiti na 
Mađarskom FLP TV-u na Internetu. Veb strana: www.fu-
llarts.com/flp. Fotografije sa Rallyja možete videti od 
25. februara na veb strani www.flp-pics.com 

METEOROLOŠKI USLOVI

Pošto se Rallyi održava zimi, može se očekivati hladno vre-
me. Prosečna temperatura u Budimpešti u toku februara se 
kreće od -2 do 8 °C. Ponesite toplu odeću!
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Pošto su se proizvodi pokazali izu-
zetno korisnim, odlučio sam da 
krenem u ovaj posao. za kratko 

vreme sam postao supervizor, jer sam 
brzo našao nekoliko saradnika. posle 
pola godine sam dostigao nivo me-
nadžera i počele su velike promene u 
mom životu. nikada nisam pomišljao 
da ovo i meni može uspeti, jer sam već 
iza sebe imao loša iskustva iz poslov-
nog života, pa sam i zbog toga mislio 

da ja neću imati tu sreću da postanem 
menadžer – a o višim nivoima nisam 
ni sanjao. znam da mnogi ljudi razmi-
šljaju na sličan način: „zašto bih baš ja 
postao uspešan?” sada već znam da to 
ne zavisi od sreće, već samo od mene,  
od toga koliko shvatam ozbiljno ovaj 
posao i od mog pristupa.

hoćeš li tražiti izgovore, ili ćeš raditi 
onako kako treba, i tako promeniti svoj 
život? Možeš napraviti mnoge greške 
na putu koji vodi prema uspehu i zato 
svima savetujem da ništa ne rade bez 
sponzora i da prihvate sve njihove sa-
vete. treba biti uporan i onda ako ti 
nešto prvi put ne ide od ruke, jer se 
računa samo krajnji rezultat. Verujte 
mi, nestaće vam svi problemi kada sti-
gnete na nivo menadžera. za mnogo 
toga mogu zahvaliti mojim sponzo-
rima Karolju Lerantu i njegovoj ženi 
Edini, jer su u teškim periodima uvek 
bili uz mene, pomagali mi i držali me 
za ruke. hvala im za istrajan rad i pru-
žanje primera. 

Veoma me raduje, što sam imao pri-
like da pružim pomoć senzacionalnim 
saradnicima, koji su postali menadže-
ri. hvala im, što su od mene prihvatili 
ovaj posao i što žele da žive drugačije 
od ostalih ljudi. Moji prvi menadžeri su 
Marti Šeregelješ i njen muž Gabor, a 
drugi je Šandor Štalmajer. Veoma ih 
cenim i poštujem, jer su uporni i imaju 
pravilan pristup. posebno se zahvalju-
jem višoj liniji pišti utašiju, Žoltu Leve-
lekiju i Robiju Vargi za obučavanja, 

na kojima su se samnom posebno ba-
vili i učili me kako da postanem dobar 
rukovodilac. hvala Reksu Monu, jer je 
sanjao i osnovao ovu čudesnu firmu i 
time pružio mogućnost svima da po-
boljšaju život. 

Meni je FLp dao mnoge dobre i 
prave prijatelje proteklih godina, kao 
što su Čaba Juhas, Agi Klaj, ili Žuža 
Kapitanj i njen muž, odnosno Ester 
Farkaš i njen muž. ponosan sam jer 
imam takve prijatelje. O mojoj poro-
dici, roditeljima i bratu mogu misliti 
samo sa najlepšim emocijama, jer su 
mi oni veoma važni, i bez njih ne bih 
mogao izgraditi ovaj posao. uvek su 
mi bili primer u životu, i zbog toga 
sam uvek želeo da odgovaram njiho-
vim očekivanjima i da dokažem da 
sam vredan njihovog poverenja…  

Oni su uvek verovali u mene, ali su 
i pored toga uvek govorili da treba da 
nađem neki pravi posao sa kojim ću 
zaraditi dovoljno da bih mogao dobro 
da živim. sada su već i oni uvideli da 
sam napravio pravi izbor i da se nala-
zim na najboljem mogućem mestu – 
u FLp-u. Jako sam ponosan na njih, jer 
su uvek bili pored mene i podigli su 
me sa neizmerno puno ljubavi.

P.S. „ Karijera strmo raste samo oni-
ma, koji se hrabro suočavaju sa izazovi-
ma! Prihvati mogućnost i okreni trenutak 
u svoju korist!”

Samo jedan senior...
Sa proizvodima sam se upoznao pre nešto više od četiri 

godine, da bih rešio jedan dugogodišnji neurološki 
problem, koji sam imao do tada. 

ZOLTAN PARDI senior menadžer
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Znate, ja sam se 
rodila dva puta. 
Prvi put, kada 
sam došla na 
svet, a drugi put 
kada sam došla u 
redove porodice 
Forevera. 

N amerno kažem da sam 
se rodila, jer za oba ro-
đenja se mogu zahvaliti 

majci. Moja majka, Lajošne 
Tašnadi, je takođe menadžer, 
sa pravom na nagradni hono-
rar u FLp-u. drugo rođenje je 
za mene bilo teže od prvog, 
jer su porođajne muke trajale 
tri meseca, a desile su se pre 
tri godine.

Mislim, da je svaki uspeh 
jedna posebna pobeda, koju 
svako može izvojevati, jer je 
svako pobednik, ko pobedi 
sebe. to je jedno od najvažni-
jih činilaca ovog posla. ako po-
bediš sebe, onda si pobednik.

pobednici smo svi mi u Klu-
bu osvajača. u ovaj Klub stižu 
oni, koji s vremena na vreme 
uspešno pobede sebe, svoje 
strahove i nepovoljne okol-
nosti. Mi smo stvarno dospeli 
u redove ovog Kluba i to već 
drugi put ove godine. u aprilu 
smo bili pobednici, ali su po-
bedu i uspeh ustvari ostvarili 
naši saradnici. naime, u aprilu 
su se dvoje njih istovremeno 
kvalifikovali na nivo menadže-
ra, pa smo tako postali senior 
menadžeri, i kvalifikovali se za 
prvi nivo podsticajnog progra-
ma za kupovinu automobila. 
tako smo istoga dana, sa nji-
ma, preuzeli priznanje od Rek-
sa Mona. to je bio čudesan 

Dva puta 
rođena

ILONA TAŠNADI KULČARNE senior menadžer

dan uspešnosti! Jedan od naj-
značajnijih dana u životu. za 
ovaj uspeh smo u prvom redu 
morali da pobedimo sebe, 
svoje strahove i nepovoljne 
okolnosti, jer – verujte nam – 
bilo ih je ranije, ima ih i sada, a 
biće ih i u buduće.

bilo ih je i pre tri godine, 
kada sam posle tri meseca ne-
umornog ubeđivanja od stra-
ne moje majke, iz debrecina 
otputovala u Miškolc, na jed-
nu otvorenu prezentaciju, ali 
samo zato što sam se nadala 
da mi majka više neće dosađi-
vati, kada vidi da sam jednom 
poslušala njen savet.

Je li i među vama bilo onih, 
koji su na prezentaciju otiš-
li, samo da bi ih već jednom 
ostavili na miru? skoro sam si-
gurna, da nas je mnogo takvih, 
ali smo uprkos tome danas tu. 
ne znam, postoji li neko, kome 

se ne bi isplatilo da nekoga 
poziva neprestano tokom tri 
meseca, da bi ga posle neko-
liko meseci video na pozornici 
među novokvalifikovanim – i 
to naravno u svom timu. sigur-
no se isplati! uprkos tome, još 
uvek se mnogi brzo predaju. 
Moja majka se nije predavala, 
jer je verovala u ovu moguć-
nost i njeni ciljevi su bili jači od 
njenih strahova. Želela je da 
živi penzionerski život zdravo i 
dostojno čoveka, ali za to nije 
bila materjalno obezbeđena, 
jer je posle 40 godina radnog 
staža dobila penziju od 40 000 
forinti (160 evra). zato me je 
pozivala sve dok nisam pristala 
da odem na prezentaciju.

tada sam već četiri godine 
koristila proizvode koji su imali 
blagotvoran uticaj i na mamin 
kvalitet života. Međutim, od 
poslovne mogućnosti sam se 
u potpunosti distancirala. ni-
sam imala dovoljno informaci-
ja, ustvari, nisam imala nikakve 
informacije.

imala sam svoje zamisli i 
iskustva u vezi preduzimaštva.  
Moj muž je inženjer mašinstva 
i ekonomista, pa na tržištu 
proizvodnje mašina i nekretni-
na ima već više od 20 godina 
veoma ozbiljno preduzimaš-
tvo. u nedostatku informacija, 
nisam mogla da zamislim ovu 
ogromnu poslovnu moguć-
nost koja se krila iza bočice sa 
gelom. ali je moja majka ipak 

pobedila i ja sam – nažalost 
sama, bez muža – otišla na 
najbliži start-seminar.

to je bila prva prilika kada 
sam pobedila sebe, a poslovna 
mogućnost je pobedila mene. 
tada sam želela samo da se 
priključim majci, jer sam mislila 
da joj tako mogu pomoći da 
ostvari 25 bodova, koji će joj 
osigurati bolji dohodak, život 
dostojan čoveka, uz koji više 
ne mora da grbači u stakleni-
ku, da bi zaradila dodatak uz 
svoju mizernu penziju.

Kod kuće nisam naišla na 
podršku – moj muž nije bio 
samnom ni na jednoj prired-
bi. po njemu je sve ovo bila 
glupost i ovaj posao je nazvao 
svim imenima, osim odlične 
poslovne mogućnosti. uspe-
la sam da ga umirim time, da 
ja samo želim da pomognem 
mami da ostvari 25 bodova, 
a posle toga ću prestati da se 
bavim ovim poslom – tada 
sam tako i mislila. brzo smo 
ostvarili 25 bodova, ali nisam 
mogla da prestanem, jer su mi 
se u međuvremenu priključili 
saradnici, prijatelji koje nisam 
smela da ostavim na cedilu, jer 
sam im obećala nešto. Obeća-
la sam im, da ću ih voditi pu-
tem, na kome će ostvariti svoje 
snove.

istini za volju, i mene su 
tada vodili i držali za ruke tako 
divni ljudi, kao Tamaš, Janoš 
i Etuš, na koje sam jako po-
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nosna, jer su oni iz meseca u 
mesec stalno među prvima u 
Klubu osvajača. Janoš je čovek 
koji može poslužiti kao primer 
svima: držao me je za ruke sa 
bezgraničnim strpljenjem i vo-
dio me je korak po korak. Od 
njega sam se naučila strplje-
nju, odanosti i sa pravim pro-
fesionalizmom me je učio ovoj 
struci (pošto je naša delatnost 
struka). posle moje majke je 
on prvi čovek, kome mogu da 
zahvalim za to što se u ovom 
poslu nalazim na sadašnjem 
nivou. negde sam jednom či-
tala, da uspehu ne možemo 
komandovati, ali možemo 
učiniti nešto i više od toga: 
možemo ga zaslužiti. radi 
tako da zaslužiš uspeh. za to 
je potrebno da za vreme pla-
niranja postavimo sebi pitanje: 
da li pružamo drugima nešto 
ovim poslom koji želimo radi-
ti? to mi je rekao Janoš i isto 
to uči i druge. zato je tako us-
pešan. to sam naučila i od Ilo-
ne Nogradi, sponzora moje 
majke, koju ja iz milošte zovem 
Forever vila, jer bilo kada, bilo 
gde da je trebaju, ona se nađe 
tamo i radi svoj posao – po-
maže svakome. Od nje smo 
dobili neizmerno mnogo po-
moći u toku kvalifikacija i zbog 
toga smo joj veoma zahvalni.

dostigla sam 25 bodova. 
tada sam već bila sigurna da 
ću nastaviti da idem ovim 
putem. tada me je muž prvi 
put otpratio na dan uspeha. 
za njega je to bio prVi dan 
uspeha, ali ne i poslednji. Kao 
stručnjak za ekonomiju i pre-
duzimač, on je odmah shvatio 
poslovne mogućnosti. pošto je 
u preduzimaštvu uvek važna 
tačka gledišta da se „treba osla-
njati na više nogu, a ne samo 
na jednu”, rekao mi je da ako 
već ionako neću prestati da 
se bavim ovim poslom, onda 
treba da ga radimo do kraja, 
profesionalno, jer u njemu leže 
mnogo veće mogućnosti od 
one da samo pomog nemo 
mojoj majci da skupi bodove, 
kako bi dopunila svoju penzi-

ju. danas je od svih naših pre-
duzimaštva najozbiljniji ovaj u 
FLp-u.

Kada sve počne teći kao po 
loju i uspešno pobedimo sebe, 
uvek naiđu problemi. Moja 
svekrva je iznenada obolela i 
zbog toga je sledilo šest me-
seci nege bolesnika. O aktivnoj 
izgradnji mreže i razvoju nije 
moglo biti ni reči, a i promet 
smo samo održavali na nivou. 
Mnogi bi u našoj situaciji tada 
rekli, „...bilo je lepo, ali sve što 
je lepo kratko traje!” i tu bi stali. 
Ja nisam stala! rekla sam sebi: 
došlo je vreme za učenje! pro-
čitala sam sve knjige o MLM-u 
do kojih sam mogla doći, slu-
šala sam mnogobrojne kase-
te. Često se kaže da se posao 
može izgraditi za x plus 6 me-
seci. za mene je taj period bio 
x vreme, a posle 6 meseci smo 
postali menadžeri. dok sam ja 
učila, moji saradnici su se na-
žalost predali, pa su odustali 
od ovog posla.

znaš da možeš izgubiti no-
vac koji držiš u banci, može 
propasti tvoje preduzimaštvo, 
ali ako ti ostane bar odlučnost, 
onda nisi izgubio sve. Štaviše, 
gubitak dobrih stvari u živo-
tu te podstiče da se još više 
udubiš u traženje rešenja i tako 
naiđeš na još vrednije stvari. Ja 
sam našla nešto veoma vred-
no. srela sam se sa Ildikom 
Nađ Juhasne i Laci Juha-
som, sa kojima sam već posle 
nekoliko dana počela posao. 
Oni su mi izuzetni saradnici, 
oličenje istrajnosti i marljivosti. 
Oni su menadžeri, jedan od 
dragulja našeg senior posla. 
bilo kada i bilo gde da zatre-
ba njihova pomoć, na njih se 
uvek može računati. njihov 
ogroman i oduševljen tim ih 
odano prati u svemu. sigurna 
sam da će iz ovog tima izrasti 
izuzetni rukovodioci.

Judit Ferenci i Lorant 
Ilješ, asistent menadžeri, ogro-
mnom verom i oduševljenjem 
grade svoj tim. rečima napo-
leon hilla: „Oni  su ljudi kojima 
svet daje prostor, jer njihove 

reči i dela dokazuju, da znaju u 
kom pravcu treba ići...”

Marika Nemetne i Gabor 
Nemet, bračni par Balaša, 
Marika Zabošne, hvala vam, 
jer ste svojim uspehom dopri-
neli i našem uspehu.

sledeći dragulj našeg posla 
su Krista Varga i Laslo Bod-
nar, menadžeri. Oni su oliče-
nje odlučnosti i neverovatne 
dinamike. uvek su veseli, iz 
dana u dan vode svoj tim sve 
bogatijim znanjem. hvala im, 
jer su nam verovali da postoji 
bolji život.

Imre Tot i Aniko Tot su 
pravi primeri, kako treba da se 
pobede nepovoljne okolnosti, 
jer pored jednog veoma teš-
kog preduzimaštva i radnog 
vremena u smenama, nesebič-
no i sve profesionalnije poma-
žu svojim saradnicima na putu, 
koji vodi ka ostvarenju ciljeva. 
za kratko vreme će i oni posta-
ti dragulji našeg posla.

saradnja i stalna želja za 
učenjem su veoma snažni u 
Imretu Feleđhaziju i Ildiki 
Feleđhazi.  Oni su pravi ru-
kovodioci, jer nesebično dele 
svoje znanje, vreme, snagu i 
humanost.

Judit Zolnai se nedav-
no kvalifikovala za nivo od 25 
bodova. u „civilnom životu” je 
preduzimač, FLp shvata veoma 
ozbiljno i svesna je da u sve 
oblasti mora da uloži ogroman 
trud, da bi pobedila prepreke i 
postala uspešna u dugom vre-
menskom periodu.

Želela bih da se ovom prili-
kom zahvalim našoj deci, zato 
što imaju toliko razumevanja 
i stoički podnose, to što naše 
vreme, strpljenje i ljubav nisu 
posvećeni samo njima, već ih 
dele sa ostalim članovima Fore-
ver porodice. Često preuzimaju 
na sebe teret i brige svakodnev-
nog života i time u velikoj meri 
olakšavaju naš posao.

u ovom timu ima fantastič-
ne dinamike i snage i zahva-
ljujući tome iz njega svakog 
meseca niču nove kvalifikacije. 
Veoma je veselo, kada imajući 

iza sebe tako dobre prijatelje 
i saradnike, oko sebe svakod-
nevno slušam druge, kako im 
ovaj posao ne ide. nažalost, 
mnogi kažu da kod njih ovaj 
posao ne funkcioniše: nemaju 
vremena, nemaju poznanike, 
nemaju novaca, ovo je igra-
piramida, ne znaju da prodaju 
proizvode. neko je jednom 
rekao da na svetu nema neu-
spešnih – postoje samo muš-
karci i žene, koji nisu svesni 
da bi mogli postati uspešni. 
u našem timu rade muškarci i 
žene, koji znaju da su sposobni 
da ostvare uspeh, koji znaju da 
pobede sebe, svoje strahove 
i nepovoljne okolnosti. zbog 
toga što naš tim čine takvi 
ljudi, mi možemo pobediti u 
Klubu osvajača. Oni raspola-
žu pobedničkim mentalite-
tom. nije sigurno da im je to 
urođeno, ali su tu sposobnost 
razvijali u sebi i platili su njenu 
cenu. Gubitnici se odmah pre-
daju, ako im iz prvog pokušaja 
nešto ne ide od ruke.

„radi istovremeno na više 
oslonaca!” – učili su me iz više 
linije moji mentori dr Žolt 
Genci i Ilona Oros. Od njih 
sam u teškim periodima uvek 
dobijala bezgraničnu duhovnu 
podršku, pomoć i podstrek. to 
sam učila i od Ištvana Hal-
mija i Rite Halmi, safir me-
nadžera, koji su u tako visokim 
poslovniom sferama, koje su 
mnogima od nas nezamisli-
ve, a ipak vrše isti rad iz dana 
u dan, kao bilo ko od nas, koji 
ozbiljno shvatamo ovaj posao. 
to se vidi po tome što im se 
neprestano kvalifikuju novi 
saradnici iz tima. ištvan i rita 
nude jedinstvenu pomoć u 
svakodnevnom radu. seminari 
koje organizuju na hortobađu 
i u Miškolcu daju svakog me-
seca ogroman polet našem 
timu. ištvan svakim svojim pre-
davanjem ostavlja neizbrisiv 
trag u knjizi istorije Forevera.

radi u širini! nemoj presta-
ti sa sponzorisanjem – tome 
nas uče, i vidim da je tako i na 
višim linijama. naime, ako bi 
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nas samo teoretski učili tome, 
ne bi stalno nicale naše nove 
bratske linije, kojima ovom 
prilikom želim zahvaliti na ne-
izmernoj pomoći, podstreku i 
lepim rečima koje neprekidno 
dobijamo od njih.

drži prezentacije! Veoma su 
važne svakodnevne prezenta-
cije. svakog dana treba da dr-
žimo prezentacije na frontu i u 
dubini. Mnogi kažu. „Ma, držao 
bih ja prezentacije, ali kome da 
ih držim, kada na njih niko ne 
dolazi?” Ostvaruj međuljudske 
kontakte! Ištvan Halmi ima 
običaj da kaže: „ne gradimo 
poslovnu mrežu, već među-
ljudske odnose.” poboljšaj svo-
je međuljudske veze!

uvek treba da imaš pozva-
ne goste na otvorene prezen-
tacije i na priredbe! Može se 
desiti da ne dođe niko, ali uvek 
treba da ih pozoveš! ubeđena 
sam da u svojoj dnevnoj sobi 
uzalud ubeđuješ potencijal-
nog saradnika, jer ga ne možeš 
uveriti da je ovo veliki posao. 
ni mene nije mogla ubediti 
moja majka, a ni ja nisam us-
pela ubediti svog muža. po-
tencijalni saradnik treba da 
vidi, kako ovaj posao rade pa-
metni ljudi, i da ovo nije neka 
tajna delatnost koja se odvija 
ilegalno. da bi to video na licu 
mesta, treba da ga pozoveš 
na otvorene prezentacije i pri-
redbe. ako ne pozivaš goste, 
onda si sam osudio svoj posao 
na smrt.

shvati ozbiljno negovanje 
kupaca! redovno negovanje 
kupaca i održavanje kontakata, 
u velikoj meri pomaže da stig-
neš u redove Kluba osvajača. 
Ovo je osnova naše delatnosti, 
i iz toga će se razviti i tvoja lič-
na aktivnost.

„budi pravi rukovodilac!” 
– rekli su mi sa moje više li-

nije, jer su oni zaista pravi ru-
kovodioci! drže najmanje 15 
prezentacija mesečno, imaju 
najmanje 18–20 stalnih kupa-
ca i 4 aktivna boda, 100% su 
korisnici proizvoda, učestvuju 
na svim priredbama, kontinu-
irano slušaju Cd i kasete, me-
sečno pročitaju najmanje jed-
nu preporučenu knjigu u vezi 
poslovanja, rade u timskom 
duhu, uče se na greškama i 
neuspesima i nikada se ne 
predaju, svojim delima pruža-
ju dobar primer i tako uprav-
ljaju svojim poslom.

nije obaveza postati ruko-
vodilac – svako sam donosi 
odluku, šta će uraditi u korist 
toga da ima posao koji se 
brzo razvija.

u FLp-u su svi dobrovoljno, 
i rade ono što sami žele. sva-
ko može doneti odluku, da će 
postati rukovodilac, ali će od 
sto ljudi to postići samo ne-
koliko njih. Ko želi takve ljude 
u svom poslu? Ko želi da čuje 
način, kojim se može doći do 
takvih ljudi? postoji jedan si-
guran metod koji garantuje 
da će najmanje jedan čovek 
biti i u tvom poslu, a to je da 
ti sam postaneš rukovodilac. 
istog trena će se sve izmeni-
ti u tvom poslu. rezultati će 
dolaziti u zavisnosti od toga 
kako radiš. to će ti podići si-
gurnost na tako visok nivo, da 
ćeš za odgovarajuće ljude po-
stati neodoljiv. delovaćeš kao 
magnet, jer ćeš svom poslu 
privlačiti ljude koji raspolažu 
istim principima i karakteristi-
kama kao ti. Ljudi ne žele da 
slede one koji samo pokuša-
vaju. Međutim, slede one koji 
tačno znaju šta žele. Oni ljudi 
koji slede tvoj primer, postaće 
takođe uspešni. Ovaj proces 
se zove kopiranje. uopšte nije 
svejedno koji se principi i me-

tode kopiraju u tvom poslu, 
zato je mudro pokazati dobar 
primer. Koristi metod, koji će 
funkcionisati i kod tvojih sa-
radnika, a ne samo u tvom 
poslu. pristup rukovodioca je 
granična linija među onima 
koji su uspešni u FLp-u i onih, 
koji – mada donose odluku 
da će to uraditi, ni nadalje ne 
rade ništa na tome. FLp ljudi-
ma pruža emocije, ciljeve u 
životu, prijatelje i međuljudske 
kontakte. i mi smo se zato sto-
pili sa Foreverom. Verovatno 
sada već vidiš uspehe drugih i 
misliš u sebi: „...naravno, kad je 
on počeo mnogo ranije nego 
ja...” treba da ti priznam da us-
peh ne zavisi od toga. zavisi 
od toga da li ćeš ustati kada 
padneš. u ovom poslu ne po-
stoje kazne, samo nagrade, a 
priznanja ti slede kada pobe-
diš sam sebe i kažeš u sebi da 
ćeš naći rešenje.  

ako želiš veliki posao, budi 
u harmoniji sa sobom, poštuj i 
vrednuj sebe toliko, da i ti za-
služiš dobre stvari. zaslužuješ 
da imaš komotniji život, zaslu-
žuješ da gledaš kako ti deca 
rastu, a ne da ih vidiš samo 
kod jutarnih poljubaca i kod 
onih za laku noć. i ti zaslužuješ 
da svoju porodicu odvedeš 
na more. i ti zaslužuješ zdraviji 
i sigurniji život i slobodu.  ne-
moj stalno ponavljati „...Ja?! ni 
slučajno! zašto baš ja?! Meni 
to sigurno neće uspeti.” treba 
da voliš sebe u tolikoj meri, 
da budeš siguran u to da ti 
to zaista zaslužuješ, i ako zai-
sta veruješ u to, onda sedi sa 
sponzorom, ili sa nekim sa više 
linije, sa kim možeš sklopiti sa-
vez, kome veruješ, na koga se 
možeš ugledati i osećaš da je 
on primer koji treba slediti. pri-
hvati njegov savet i uradi kako 
ti on kaže! ako danas doneseš 

odluku u sebi, da želiš kvalifi-
kaciju na novi nivo, veruješ u 
sebe i obaviš konsultaciju sa 
svojim rukovodiocima, veruj 
mi, da će to na kraju sledećeg 
meseca uroditi uspehom. niko 
drugi neće doneti tu odluku 
umesto tebe, samo od tebe 
zavisi, hoćeš li se odlučiti!

do cilja možeš stići samo 
na jedan način: ako počneš sa 
mesta gde se upravo nalaziš. 
Kada ljudi razmišljaju o uspe-
hu, mnogi dolaze do zaključka 
da sa mesta gde se nalaze ne 
vodi put do uspeha. dostigli 
bi uspeh, kada bi stvari izgle-
dale drugačije, ali su ubeđe-
ni da se sa tog mesta gde se 
upravo nalaze jednostavno 
ne stiže do uspeha. ipak, ako 
ikada poželiš biti uspešan, 
moraš početi sa onog mesta 
gde se upravo nalaziš. i osva-
janje najvišeg vrha počinje 
prvim korakom, ali treba da 
znaš, da za taj prvi korak ne 
treba da pobediš planinu, već 
sebe samog. imaš li snove? O 
čemu sanjaš? Veruješ li da ti 
to zaslužuješ? Jesi li spreman 
da platiš cenu? Kada ćeš po-
četi da se boriš za ostvarenje 
svojih snova? Odugovlačenje 
je među najgorim ljudskim 
karakteristikama. znamo šta 
bi trebali raditi, ali to nećemo 
uraditi sada, već sutra, ili bilo 
kada, jer mi to možemo ura-
diti kad-god zaželimo, ali ono 
„sutra” nikada neće stići. Jedi-
ni lek protiv odugovlačenja je 
odlučno delovanje. uradi ono 
što sada možeš uraditi i nemoj 
čekati na pravo vreme, jer je 
baš sada pravo vreme! radi 
ono što znaš, sa onim što po-
seduješ, tamo, gde se nalaziš 
i onda i ti možeš postati po-
bednik Kluba osvajača.

Želimo ti za to, puno upor-
nosti i uspeha!
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